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 Hai studiato o comunque conosci altre lingue oltre

all’italiano?

Che cosa significa per te sapere una lingua?

Prova a pensare ad un momento che è stato particolarmente

significativo nel tuo percorso di apprendimento dell’italiano.

Lo potresti descrivere? Che cosa l’ha reso così speciale?

1.

2.

3.

Per cominciare... tre domande



È il momento di provare a rispondere… 



Ed ecco le vostre risposte… 

https://docs.google.com/spreadsheets/d/15ifKOU3LJCjTAYs8khheCTO5gyyMbZsb8ruf8XhcUK8/edit?usp=sharing


Imparare l'italiano: una storia... 

"Questa è la storia di un colpo di fulmine, di un
lungo corteggiamento, di una passione
profonda: quella di una scrittrice per una lingua
straniera. Jhumpa Lahiri è una giovane
neolaureata quando visita per la prima volta
Firenze; appena sente parlare l’italiano capisce
che le è stranamente familiare, che le è
necessario e deve apprenderlo. Non sa spiegarsi
il perché di un simile, repentino bisogno, ma sa
che farà di tutto per soddisfarlo."

https://drive.google.com/file/d/1b5J_R-V4BWOlvqp-tjBxWMPEe1PkNp3o/view?usp=sharing


Dal libro... 

“Per vent’anni ho studiato la lingua italiana come se nuotassi lungo i bordi di quel lago. Sempre accanto alla mia lingua
dominante, l’inglese. Sempre costeggiandola. È stato un buon esercizio. Benefico per i muscoli, per il cervello, ma non
certo emozionante. Studiando una lingua straniera in questo modo, non si può affogare. L’altra lingua è sempre lì per
sostenerti, per salvarti. Ma non basta galleggiare senza la possibilità di annegare, di colare a picco. Per conoscere una
nuova lingua, per immergersi, si deve lasciare la sponda. Senza salvagente. Senza poter contare sulla terraferma.” (p. 7)

“Non avrei un vero bisogno di conoscere questa lingua. Non vivo in Italia, non ho amici italiani. Ho solo il desiderio. Ma
alla fine un desiderio non è altro che un bisogno folle. Come in tanti rapporti passionali, la mia infatuazione diventerà una
devozione, un’ossessione. Ci sarà sempre qualcosa di squilibrato, di non corrisposto. Mi sono innamorata, ma ciò che amo
resta indifferente. La lingua non avrà mai bisogno di me.” (p. 10)

“Seguo più o meno l’italiano, ma non riesco a esprimermi, spiegarmi, senza l’inglese. Mi sento limitata. Non è sufficiente
ciò che ho imparato in America, in aula. La mia comprensione è talmente scarna che, qui in Italia, non mi aiuta. La lingua
sembra, tuttora, un cancello chiuso. Sono sulla soglia, vedo all’interno, ma il cancello non si apre.” (p. 12)



Passiamo al programma di questo semestre...

https://docs.google.com/document/d/19j8V_c-ZgvJQTWagZilkN23efDdFtMto/edit?usp=sharing&ouid=108205725109631758059&rtpof=true&sd=true


Lettura del testo (leggere i capitoli previsti per ogni settimana) 

Attività settimanali (dovranno essere pronte di lunedì)

Resoconto (almeno una volta durante il semestre)

Lavori obbligatori e correzioni (attenzione alla puntualità!)

Prova orale (il tema va definito prima e va consegnata una scaletta)

Il nostro "patto" 



E ora il cronogramma... 

https://docs.google.com/document/d/1a_g5ZZiveQIr0ShTaTQRKD8z_cSRE5uHmcPQUf96XjU/edit?usp=sharing


Informazioni e materiale del corso saranno su Moodle che si dovrà quindi
consultare sempre

Attività in gruppo?  Decidere!

Creare un gruppo WhatsApp per facilitare la comunicazione?
 

Questioni pratiche … 



Telecollaborazione … 

Teletandem

Da ormai alcuni anni è in corso una collaborazione con diverse
università italiane tra cui Unistrasi, UNINT, Unisalento e Roma Tre.

Il teletandem consiste in incontri a coppie della durata di un'ora circa
su piattaforme di videoconferenza (Zoom, Google Meet o altro),
durante i quali uno/a studente/ssa italiano/a di portoghese e uno/a
studente/ssa brasiliano/a di italiano parlano per mezz'ora in ciascuna
lingua.
Si elabora un programma con temi di interesse dei partecipanti e si
fanno in genere 8 incontri a semestre. Alla fine i due partecipanti
devono scrivere una breve relazione da far correggere al proprio
partner.
A conclusione del lavoro svolto insieme i due partecipanti preparano
un PPT, un video, un sito o qualunque altro supporto riassumendo il
contenuto degli incontri e commentandolo in un breve video.

Videoshadowing

Studenti/esse di italiano dell’USP sono invitati/e a partecipare
all’edizione 2023-24 del progetto Videoshadowing dell’Università degli
Studi di Milano (UNIMI)!

Parlanti nativi di portoghese che studiano italiano e parlanti nativi di
italiano che studiano portoghese formeranno coppie e interagiranno su
piattaforme di videoconferenza (Zoom, Meet etc).
Nel corso di un primo incontro, la persona A “porta” la persona B con sé
nelle sue attività quotidiane (una cena con degli amici, per esempio),
mentre la persona B osserva in silenzio e prende appunti su aspetti
linguistici e culturali che considera curiosi o interessanti. 
Nel corso dell’incontro successivo, le questioni di cui B ha preso nota
vengono discusse insieme. Poi, i/le due partecipanti si scambiano i ruoli.
E si va avanti per almeno un altro ciclo di 4 incontri.
Vuoi partecipare? Se sì, iscriviti tramite questo Google Form!

 

https://forms.gle/Kx15CybNgfS9vvAG9


La prima attività … 

https://drive.google.com/file/d/1YKpM2z-ESeiCaQD-FCFi1p_mnwi2w-QX/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1fQoNehfFCHuwFK6eN3aOtwGjUjm3sYCF/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1fQoNehfFCHuwFK6eN3aOtwGjUjm3sYCF/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1qa3WydWprLKEfgpVdi0de0u5hBD1uaRX/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1iJNv5fMDDqURWh_hQ3k0bzxQUFtRuVtr/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/17mIwWtVZzlcnQmUuGLtSKnLUGBgpvqRZ/view?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1BJHLcL2oyvnaNLh3Y6rH-6GYf6NwzCc-/edit?usp=sharing&ouid=108205725109631758059&rtpof=true&sd=true


Si continua mercoledì...


